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ROMANIZATION

REPOTA: Mamonaku, Ishikawa-san ni intabyd o okonaimasu. Aa, kanojo ga
kimashita! Ishikawa-san, nande kashu ni narimashita ka?

ISHIKAWA: Un. Ongaku ga suki dakara desu.

REPOTA: Kodomo no koro ni tsuite oshiete kudasai.

ISHIKAWA: S0 desu ne. Kodomo no koro, yume ga mittsu arimashita.
REPOTA: Sono mittsu to wa nan deshd ka?

ISHIKAWA: Daiichi ni, yamei ni natte, daini ni, kirei ni natte, saigo ni, okane

mochi ni naru koto desu. Bakabakashii desho.
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- REPOTA: lie, sono mittsu no yume wa kanaimashita! Hai, saigo no shitsumon
desu. Korekara nani o shitai desu ka?

g ISHIKAWA: S0 desu ne. Shiawase ni naritai desu.
ENGLISH
1 REPORTER: In a moment, we're about to interview Ms. Ishikawa. Oh, here she

comes! Ms. Ishikawa, why did you become a singer?

> ISHIKAWA: It's because | like music.

5. REPORTER: Can you tell us about when you were a child?

4. ISHIKAWA: Okay. When I was a child, | had three dreams.

5. REPORTER: What were those three dreams?

6. ISHIKAWA: First, to become famous. Second, to become beautiful. And last, to

become rich. Foolish, right?

7. REPORTER: No, those three dreams came true. Okay, last question. What do you
want to do from now?

s.  ISHIKAWA: Hmmm, | want to become happy.
VOCABULARY
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BEEEEL L (EMMEML L bakabakashii foolish
gie{em] E<EA dokusen monopoly, exclusive

= kP &) yume dream
H> &S kanau to come true, to fulfill

SAMPLE SENTENCES

HREICEKREVWENDH B,

Kanojo ni wa Okii yume ga aru.

She has a big dream.

GRAMMAR

Today’s grammar point is the auxiliary verb that when appended to a noun or adjective
means the subject becomes something, someone or some state. When appending "naru"
to na-adjectives and nouns, attach "ni naru" directly to a noun or na-adjective. See the

following chart.

na-adj Meaning Construction Meaning

hima free (time) hima ni naru to become free
shiawase happy shiawase ni naru to become happy
Noun Meaning Construction Meaning

byoki ill byoki ni naru to become ill

otona adult otona ni naru to become an adult

A few examples from today’s lesson:

AICTEFE(CED I LIZh,
Nande kashu ni narimashita ka?
Why did (you) become a singer?



ZE(CHEDZWTT,
Shiawase ni naritai desu.
(I) want to become happy.

Note that in many cases the particle "to" can be used in place of "ni." This has an older
feel, and is also more common in written Japanese as opposed to spoken Japanese. There
are, though, some cases where using "to naru" feels unnatural and is best avoided, such
as expressing the growth or change of a person.

Previous lessons have focused on the usage of "deshd" expressing probability or
uncertainty. In today’s lesson, the focus is on its alternative meaning - that of invoking a
response from the listener, similar to a tag question in English. While context should make
clear which usage of "deshd" is being expressed, intonation is key. When expressing
probability, the speaker uses a falling intonation, and when invoking a response, the
intonation rises.



